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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1981-1982 

2 JANVIER 1982 

PROJET DE LOI 

attribuant certains pouvoirs 
au Roi 

1. - AMENDEMENTS 

PRÉSENTÉS PAR M. MORDANT 

Art. 1 

1) Au 7°, première ligne, remplacer les mots « de résorp 
tion du chômage » par les mots « de création d'emplois». 

JUSTIFICATION 

li est plus positif de résorber Ie chômage en « créant des emplois ». 

De plus, il est préférable que les jeunes ne doivent pas devenir 
d'abord « chômeurs » avant de trouver un emploi. 

2) Au même 7°, deuxième ligne, remplacer le mot « l'éla 
boration » par les mots « la mise en œuure ». 

JUSTIFICATION 

Le Gouvernement peut, sans avoir besoin de pleins pouvoirs ou de 
pouvoirs spéciaux, « élaborer » tout ce qu'il veut. 

Son intention ne reut être d'en rester à un stade de conception mais 
est sans doute, apres concertation, de « mettre en œuvre » un plan 
spécial d'emploi. 

3) Compléter le même 7°, par ce qui suit: 

« et par l'utilisation des enseignants en chômage pour 
améliorer la qualification des chômeurs. 

Voir: 
28 (1981-1982): 
- No 1 : Projet de loi. 
- Nos 2 à 8 : Amendements. 
- No 9: Avis du Conseil d'Etat. 
- Nos 10 et 11 : Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1981-1982 

2 JANUARI 1982 

WETSONTWERP 

tot toekenning van bepaalde machten 
aan de Koning 

1. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER MORDANT 

Art. 1 

1) In het 7°, op de eerste regel, de woorden « een pro 
gramma tot opslorping van de werkloosheid » vervangen 
door de woorden « een werkgelegenheidsprogramma». 

VERANTWOORDING 

Het is positiever de werkloosheid te bestrijden door werkgelegen 
heid re creëren. 

Bovendien is het verkieslijk dat de jongeren niet eerst werkloos 
worden en daarna een betrekking vinden. 

2) In hetzelfde 7°, op de tweede regel, het woord « op 
stellen» vervangen door het woord «toepassen». 

VERANTWOORDING 

De Regering kan alles « opstellen » wat ze maar wil zonder daar 
voor een beroep te moeten doen op volmachten of bijzondere machten. 
Het kan niet haar bedoeling zijn het bij de conceptie te houden. 

Ongetwijfeld wil zij, na dat eerste stadium, overgaan tot de « toe 
passing" van een bijzonder tewerkstellingsplan. 

3) Hetzelfde 7° aanvullen met wat volgt : 

« alsmede door het inzetten van werkloze leerkrachten 
voor de verbetering van de kwalificatie der werklozen ». 

Zie: 
28 (1981-1982) : 
- Nr 1 : Wetsontwerp. 
- Nrs 2 rot 8 : Amendementen. 
- Nr 9 : Advies van de Raad van State. 
- Nrs 10 en 11 : Amendementen. 
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JUSTIFICATION 

Cd,1 paraît absolument nécessaire compte tenu de l'état actuel de 
l'enseignement professionnel et la situation du marché de l'emploi. 

D'ailleurs, cela figure en annexe de la déclarariou gonvcrucmcnralc 

4) Compléter Ic même 7°, par ce qui suit: 

« avec l'accord des communautés et des régions». 

JUSTIFICATION 

Pour une grande partie de ces matières, ce sont les communautés et 
les régions qui sont compétentes depuis la loi du 8 août 1980. 

5) Compléter le même 7° par un second alinéa, libellé 
comme suit: 

« de permettre à chaque pouvoir public de disposer d'un 
droit de tirage sur un fonds pour /' emploi dans la mesure 
où, pour un coût inférieur au coût d'un chômeur pour l'Etat, 
il peut susciter la créution d'un emploi normal dans son 
secteur.» 

JUSTIFICATION 

Ceci précise les intentions du Gouvernement tout en les améliorant 
car il n'y a pas de raison de réserver ce droit de tirage aux seuls 
départements ministériels. 

H. MORDANT 
G. CLERFAYT 
L. DEFOSSET 

II. - AMENDEMENT 

PRf.SENtt PAR M. DEFOSSET 

Art. 1 

Compléter le 9° par un second alinéa libellé comme suit : 

« Toutefois, les mesures de mobilité utsees ci-dessus ne 
peuvent être applicables aux services et au personnel du 
Ministère de la Communauté française, du Ministère de la 
Communauté flamande et du Ministère de la Région wal 
lonne qu'après leur transfert à leurs Exécutifs respectifs, en 
accord avec ceux-ci et dans le respect des dispositions de 
l'arrêté royal du 12 février 1980, modifié par l'arrêté royal 
du 16 mars 1981. » 

JUSTIFICATION 

La régionalisation et la communautarisation des administrations, en 
application de la loi du 8 août 1980, est urgente et ne peut être davan 
tage retardée. Elle doit être préalable à toute autre mesure ne pou 
vant être jugée qu'en accord avec les Exécutifs concernés et dans le 
respect de leurs compétences. 

L. DEFOSSET 
G. CLERFAYT 
H. MORDANT 

VERANTWOORDING 

Fen en ander lijkt volstrekt noodzukclijk, rekening houdend met de 
huidige toestand inzake beroepsonderwijs en met de toestand op de 
nrbcidsmurkr. 
Het komt trouwens voor als bijdrage bij de regeringsverklaring. 

4) Hetzelfde 7° aanvullen met wat volgt: 

« met instemming van de gemeenschappen en gewesten. » 

VERANTWOORDING 

Sedert de wet van 8 augustus 198(1 zijn de gemeenschappen en 
gewesten bevoegd voor een groot gedeelte van die materies. 

5) Hetzelfde 7° aanvullen met een tweede lid, luidendals 
volgt: 

« elke openbare dienst in staat te stellen te beschikken 
over een trekkingsrecht op een Tewerkstellingsfonds in zo 
verre zulks, tegen een lagere kostprijs dan wat een werkloze 
aan de Staat kost, een normale arbeidsplaats in een sector 
kan doen ontstaan. » 

VERANTWOORDING 

Deze tekst preciseert de bedoelingen van de Regering en brengt 
er tegelijkertijd verbetering in; er is immers geen enkele reden om het 
trekkingsrecht uitsluitend aan de ministeriële departementen toe te 
staan. 

Il. - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER DEFOSSET 

Art. 1 

In het 9°, in fine, een tweede lid toevoegen, luidend als 
volgt: 

« De bovenbedoelde maatregelen inzake mobiliteit mogen 
evenwel op de diensten en het personeel van het Ministerie 
van de Franse Gemeenschap, het Ministerie van de Vlaamse 
Gemeenschap en het Ministerie van het Waalse gewest 
slechts worden toegepast na de overheveling ervan naar hun 
onderscheiden executieven, in overleg met deze laatste en 
met inachtneming van de bepalingen van het koninklijk 
besluit van 12 februari 1980, gewijzigd bij koninklijk besluit 
van 16 maart 1981. » 

VERANTWOORDING 

De gewestelijke en de communautaire organisatie van overheidsdien 
sten eer uitvoering van de wet van 8 augustus 1980 mag niet langer 
worden uitgesteld. Zij moet voorafgaan aan alle andere maatregelen 
die slechts in overleg met <le betrokken Executieven en met inachtne 
ming van hun bevoegdheden mogen worden getroffen. 
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111. -- AMENDEMENT Ill. - AMENDEMENT 

PRÉSENTf'. PAR LE GOUVERNEMENT VOORGESTELD DOOR DE REGERING 

Art. 4 Art. 4 

Remplacer le § 4 par ce qui suit : Het § 4 vervangen door wat volgt : 

« § 4. Les arrêtés pris en application des articles 1, 2 et 
3, § 3, peuvent rétroagir au 1,·r janvier 1982, à l'exception 
des dispositions qui créent des infractions ou aggravent des 
peines, au sens du Liure [er du Code pénal. ,, 

JUSTIFICATION 

Cet amendement tient compte du texte proposé par le Conseil 
d'Etat, à partir des observations figurant dans l'avis du Conseil, 
relativement aux dispositions pénales dans les arrêtés d'exécution 
(voir avis p. 5, IV). 

Le Premier Ministre, 

W. MARTENS 

Le Vice-Premier Ministre 
et Ministre des Finances et du Commerce extérieur, 

W. DE CLERCQ 

Le Vice-Premier Ministre 
et Ministre de l'Intérieur et de la Fonction publique, 

Ch-F. NOTHOMB 

« § 4. De met toepassing van de artikelen 1, 2 en 3, § 3 
genomen besluiten kunnen terugwerkende kracht hebben 
tot 1 januari 1982, met uitzondering van de bepalingen die 
straf bare feiten invoeren of straf fen verzwaren, in de zin 
van Boek I van het Strafwetboek. » 

VERANTWOORDING 

Dit amendement houdt rekening mat de tekst voorgesteld door de 
Raad van State aangevuld omwille van de bedenkingen in het advies 
van de Raad van State betreffende strafrechtelijke bepalingen in de uit 
voeringsbesluiten (zie advies• blz. :,, IV}. 

De Eerste Minister, 

W. MARTENS 

De Vice-Eerste Minister 
en Minister van Financiën en Buitenlandse Handel, 

W. DE CLERCQ 

De Vice-Eerste Minister 
en Minister van Binnenlandse Zaken en Openbaar Ambt, 

Ch-F. NOTHOMB 

IV. - SOUS-AMENDEMENTS 
PRÉSENTÉS PAR M. VAN ELEWYCK 

A L'AMENDEMENT DU GOUVERNEMENT 
[Voir Doc. no 28/11-IV) 

IV. - SUBAMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER VAN ELEWYCK 
OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING 

(Zie Stuk n' 28/11-IV) 

Article 1 

1) Au 9°, supprimer les mots « et entre ». 

2) Au même 9°, supprimer les mots « des provinces ». 

3) Au même 9°, supprimer les mots « et des commu 
nes». 

4) Au même 9°, supprimer les mots « ainsi que les orga 
nismes soumis à leur tutelle et, à cet effet, d'adapter les 
règles légales et statutaires applicables aux agents défi 
nitifs, aux agents temporaires, au personnel auxiliaire et 
a~ personnel ouvrier temporaire de ces services et orga 
msmes ». 

5) Compléter le même 9° par ce qui suit : 
« dans le respect des statuts administratif et pécuniaire 

et du statut des pensions du personnel intéressé. » 

6) Compléter le même 9D par ce qui suit : 
« dans le respect de la législation linguistique. » 

Artikel 1 

1) In het 9D de woorden « en tussen » weglaten. 

2) In hetzelfde 9°, de woorden « de provincies» wegla 
ten. 

3) In hetzelfde 90, de woorden « en de gemeenten » weg 
laten. 

4) In fine van hetzelfde 9°, de woorden « alsmede van de 
instellingen die aan hun voogdij onderworpen zijn en, te 
dien einde, de wettelijke en statutaire regelen aan te passen 
die van toepassing zijn op de in vast verband benoemde 
ambtenaren, het tijdelijk personeel, het hulppersoneel en het 
tijdelijk werkliedenpersoneel van deze diensten en instel 
lingen. » weglaten. 

5) Hetzelfde 9° aanvullen met wat volgt : 
« mits eerbiediging van het geldelijk administratie! en 

pensioenstatuut van de betrokken personeelsleden. » 

6) Hetzelfde 9° aanvullen met wat volgt : 
« mits eerbiediging van de taalwetgeving. » 

J. VAN ELEWYCK 
L. V AN DEN BOSSCHE 
G. BOSSUYT 


